
BD VACUTAINER® 24 ÓRÁS VIZELETGYŰJTŐ TARTÁLY HOSSZÚ KATÉTERREL

Vizeletminták gyűjtéséhez, tárolásához és szállításához.
Használat előtt alaposan olvassa át a termék használati utasítását.

Egyszer használatos. Nem steril.
A termék előállításához nem használtak természetes gumilatexet vagy száraz természetes gumit.

In vitro diagnosztikai felhasználásra.
Alkalmazási terület:
Beosztással ellátott, 3 literes vizeletgyűjtő tartály egy integrált vizelettovábbító eszközzel a vizeletminták gyűjtéséhez, tárolásához és szállításához. A termék a bete-
gek számára készült, hogy összegyűjtse a 24 óra alatt kiválasztott vizeletet a további vizsgálat céljából. Szállításhoz és tároláshoz a vizeletet az integrált vizelettová-
bbító eszközzel lehet átvinni a vákuumos csőbe.

Gyűjtési módszer:
1) Az egészségügyi szakember beszerzi és átadja a betegnek a tartályt, és figyelmezteti, hogy ne távolítsa el a kupakon lévő címkét, ami véd, hogy véletlenül 
ne szúrja meg magát a mintatovábbító rendszer tűjével.
2) A beteg leveszi a tartály fedelét, gondosan odafigyelve, hogy a mintatovábbító rendszer hosszú katétere ne érjen semmihez. 
3) A beteg az intézmény utasításai szerint leveszi a mintát.
4) A beteg közvetlenül a tartályba veszi le a mintát minden alkalommal, amikor vizel, majd visszahelyezi annak fedelét, hogy  megakadályozza a szennyeződést.
5) A beteget arra kérik, hogy a 24 órás vizeletgyűjtés befejeződése után juttassa vissza a tartályt az egészségügyi szakembernek.
6) A minta vizsgálata során tartsa be a szokásos óvintézkedéseket: viseljen kesztyűt, laborköpenyt, védőszemüveget vagy egyéb védőfelszerelést, ami véd a 
minta esetleges kifröccsenésétől, szivárgásától, vagy egyéb lehetséges okoktól, ami miatt kórokozókkal érintkezhet.
7) Helyezze a tartályt nyílással felfelé egy sima és tiszta felületre. Megdöntheti a tartályt, ha a benne lévő minta mennyisége csekély.
8) Vegye le a címkét a fedélről, hogy hozzáférjen a tartály integrált mintatovábbító rendszeréhez.
9) Helyezze be a vákuumcsövet a fedélen lévő lyukba úgy, hogy a kupak lefelé néz.
10) Tolja beljebb a csövet a hegyes részre, hogy a mintatovábbító rendszer tűje átszúrja a kupakot.
11) Tartsa ebben a helyzetben a csövet, amíg meg nem tölti.
12) Ha megtelt, vegye le a csövet a mintatovábbító rendszerről.
13) A további vákuumcsövek megtöltéséhez ismételje meg a 4-7. lépéseket, majd helyezze vissza a címkét a kupak üregére, hogy a tű nehogy véletlenül 
megszúrjon valakit.

Óvintézkedések:
Óvatosan bánjon a tartály fedelével, mert a címke alatt található a tű. Óvatosan kezelje a tűt tartalmazó mintatovábbító katétert is.

A rendeltetésszerű használaton kívüli egyéb alkalmazásra nem használható. Ne szorítsa össze és ne nyomja meg a tartályt. Ne használja, ha a tartályon törés vagy 
egyéb sérülés látható. Ne használja, ha a tartályban szennyeződés van. Ne használja, ha a fedélről levéve a címkét azt látja, hogy a mintatovábbító rendszer tűje 
elgörbült vagy eltörött. Egyszer használatos, 24 órás vizeletgyűjtésre. Nem használható fel többször. Jelen termék ismételt használata befolyásolhatja a levett minta 
későbbi elemzését. Fénytől és nedvességtől védve tárolja. Ne használja a terméket, ha a nyomtatott információ nem látható megfelelően. Ne használja a terméket, 
ha a lejárati dátum már elmúlt.

Speciális óvintézkedések: 
   Az egészségügyi szakembereknek validálniuk kell a tartály használatát az adott vizsgálóműszer/reagens rendszer kombinációi és a 

mintatárolási körülmények szempontjából.

Vizeletminták szállítása:
1. A tartály laboratóriumba történő szállításához lássa el megfelelő figyelmeztetéssel és csomagolással, hogy a címke alatti hegyes tárgy nehogy valakit 
véletlenül megszúrjon. A címkét gondosan helyezze vissza a fedélben található üregben lévő mintatovábbító eszközre. Szennyezett éles eszközként kezelje 
a mintatároló csavaros tetejét. Ha a vizeletminta vért tartalmaz, minden mintagyűjtő eszközt biológiailag veszélyesnek kell minősíteni a kezelés és az ártal-
matlanítás során. Az adott laboratórium felelőssége, hogy az érvényes előírásoknak megfelelően mozgassa, kezelje és ártalmatlanítsa a hulladékot. A fel 
nem használt tartályokat nem kell veszélyesnek tekinteni, így ennek megfelelően lehet ezeket ártalmatlanítani.
2. A csöveket megfelelően címkézze fel a betegek neveivel, azonosítóival, a mintagyűjtés dátumával és időpontjával, valamint az  intézmény előírásai által 
megkövetelt egyéb adatokkal.
3. A minta másik helyre történő szállítására használt bármilyen tárolóedényt megfelelően címkézzen fel és csomagoljon be, ahogy azt a vonatkozó helyi, 
állami vagy szövetségi előírások megkövetelik.
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A termékkel kapcsolatos súlyos incidens* esetén értesítse mindkét Deltalab, S.L. valamint a felhasználó székhelye szerinti állam illetékes hatósága. 
*Súlyos eseménynek minősül az, amely a beteg vagy felhasználó halálát vagy egészségi állapotának súlyos romlását, vagy a közegészségügy súlyos fenyegetését 
eredményezi.

Egyedi eszközazonosító

Tanulmányozza a webhelyen található használati 
utasítást: www.deltalabgroup.com/bd-eifus
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